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Семьдесят девятая сессия 

Пункт 18 повестки дня 
 

 

 

  Устойчивое развитие 
 

 

  Доклад Второго комитета* 
 

 

  Докладчик: г-жа Стефани Ромеро Вейга (Уругвай) 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 13 сентября 2024 года Генеральная Ас-

самблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в по-

вестку дня своей семьдесят девятой сессии пункт, озаглавленный:  

 «Устойчивое развитие: 

 a) на пути к обеспечению устойчивого развития: осуществление По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в 

том числе посредством рационального потребления и производства, 

на основе Повестки дня на XXI век; 

 b) реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств (“Путь Самоа”) и Маврикий-

ской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы дей-

ствий по обеспечению устойчивого развития малых островных разви-

вающихся государств и последующая деятельность в этой области;  

 c) снижение риска бедствий; 

 d) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поко-

лений человечества; 

 е) осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьез-

ную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке; 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии; 

__________________ 

 * Доклад Комитета по этому пункту издается в 12 частях под условными обозначениями 

A/79/437, A/79/437/Add.1, A/79/437/Add.2, A/79/437/Add.3, A/79/437/Add.4, 

A/79/437/Add.5, A/79/437/Add.6, A/79/437/Add.7, A/79/437/Add.8, A/79/437/Add.9, 

A/79/437/Add.10 и A/79/437/Add.11. 

https://undocs.org/ru/A/79/437
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.1
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.2
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.3
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.4
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.5
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.6
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.7
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.8
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.9
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.10
https://undocs.org/ru/A/79/437/Add.11
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 g) доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружаю-

щей среде Программы Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде; 

 h) в гармонии с природой; 

 i) обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и совре-

менным источникам энергии для всех; 

 j) борьба с песчаными и пыльными бурями; 

 k) стимулирование социальной и солидарной экономики в интересах 

устойчивого развития», 

и передать его Второму комитету. 

2. Второй комитет провел общее обсуждение по данному пункту на своих 10, 

11 и 13-м заседаниях 14 и 15 октября 2024 года, заслушал представление проек-

тов предложений по этому пункту на своих 21, 22 и 24-м заседаниях 13, 22 и 

26 ноября и принял по нему решения на своих 21–24 и 26-м заседаниях 13, 22 и 

25–27 ноября. Информация о ходе рассмотрения Комитетом данного пункта со-

держится в соответствующих кратких отчетах1. Внимание обращается также на 

общие прения, проведенные Комитетом на его 2–6, 9, 13 и 19-м заседаниях 7–

10, 15 и 18 октября2. Информация о ходе дальнейшего рассмотрения Комитетом 

данного пункта приводится в добавлениях к настоящему докладу.  

3. При рассмотрении данного пункта Комитет имел в своем распоряжении 

следующие документы: 

 

  Пункт 18  

  Устойчивое развитие  
 

Доклад Генерального секретаря о ходе достижения целей в области устойчивого 

развития (A/79/79-E/2024/54)  

Доклад Генерального секретаря о роли предпринимательства в процессе устой-

чивого развития (A/79/208)  

Доклад Генерального секретаря о нефтяном пятне на ливанском побережье 

(A/79/294)  

 

  Пункт 18 a)  

  На пути к обеспечению устойчивого развития: осуществление Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе 

посредством рационального потребления и производства, на основе 

Повестки дня на XXI век 
 

Доклад Генерального секретаря, озаглавленный «На пути к обеспечению устой-

чивого развития: осуществление Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, в том числе посредством рационального потребления и 

производства, на основе Повестки дня на XXI век» (A/79/528) 

 

__________________ 

 1 A/C.2/79/SR.10, A/C.2/79/SR.11, A/C.2/79/SR.13, A/C.2/79/SR.21, A/C.2/79/SR.22, 

A/C.2/79/SR.23, A/C.2/79/SR.24 и A/C.2/79/SR.26.  

 2 См. A/C.2/79/SR.2, A/C.2/79/SR.3, A/C.2/79/SR.4, A/C.2/79/SR.5, A/C.2/79/SR.6, 

A/C.2/79/SR.9, A/C.2/79/SR.13 и A/C.2/79/SR.19. 

https://undocs.org/ru/A/79/79
https://undocs.org/ru/A/79/208
https://undocs.org/ru/A/79/294
https://undocs.org/ru/A/79/528
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.10
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.11
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.13
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.21
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.22
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.24
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.26
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.2
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.3
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.4
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.5
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.6
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.9
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.13
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.19
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  Пункт 18 b)  

  Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области  
 

Доклад Генерального секретаря о реализации Программы действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся госу-

дарств и последующей деятельности в этой области (A/79/527) 

Доклад Генерального секретаря, озаглавленный «На пути к устойчивому разви-

тию Карибского моря в интересах нынешнего и будущих поколений» (A/79/399) 

 

  Пункт 18 c)  

  Снижение риска бедствий  
 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Сендайской рамочной про-

граммы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы (A/79/268)  

 

  Пункт 18 d)  

  Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений 

человечества 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии (доклад Исполнительного секретаря Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата о работе Конференции сторон Конвен-

ции) (A/79/273, разд. 1)  

 

  Пункт 18 e)  

  Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии (доклад Исполнительного секретаря Конвенции Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают се-

рьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке) (A/79/273, разд. 2)  

 

  Пункт 18 f)  

  Конвенция о биологическом разнообразии 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом 

https://undocs.org/ru/A/79/527
https://undocs.org/ru/A/79/399
https://undocs.org/ru/A/79/268
https://undocs.org/ru/A/79/273
https://undocs.org/ru/A/79/273
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разнообразии (доклад Исполнительного секретаря Конвенции о биологическом 

разнообразии) (A/79/273, разд. 3)  

 

  Пункт 18 g)  

  Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде 
 

Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, шестая 

сессия (Найроби, 26 февраля — 1 марта 2024 года) (A/79/25)  

 

  Пункт 18 h)  

  В гармонии с природой 
 

Доклад Генерального секретаря, озаглавленный «В гармонии с природой» 

(A/79/253)  

 

  Пункт 18 i)  

  Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех 
 

Доклад Генерального секретаря об обеспечении доступа к недорогим, надеж-

ным, устойчивым и современным источникам энергии для всех (A/79/501) 

 

  Пункт 18 j)  

  Борьба с песчаными и пыльными бурями 
 

Доклад Генерального секретаря о борьбе с песчаными и пыльными бурями 

(A/79/254) 

 

  Пункт 18 k)  

  Стимулирование социальной и солидарной экономики в интересах 

устойчивого развития 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад о стимулировании 

социальной и солидарной экономики в интересах устойчивого развития, подго-

товленный секретариатом Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию (A/79/351) 

4. На своем 10-м заседании 14 октября Комитет заслушал вступительные за-

явления начальника Секции контроля за достижением целей в области устойчи-

вого развития Статистического отдела Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам (по пункту 18), начальника Секции предпринимательства От-

дела инвестиций и предпринимательства Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию (по пункту 18) (в режиме видеоконфе-

ренции), начальника Сектора анализа комплексной политики Отдела по целям в 

области устойчивого развития Департамента по экономическим и социальным 

вопросам (по подпунктам 18 b), h) и i)), Специального представителя Генераль-

ного секретаря по снижению риска бедствий и главы Управления Организации 

Объединенных Наций по снижению риска бедствий (по подпункту 18 c)) (зара-

нее записанное видеообращение), директора Отдела по смягчению последствий 

секретариата Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата (о работе Конференции сторон Конвенции) (по подпункту 18 d)) 

(в режиме видеоконференции), Исполнительного секретаря Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке (по 

https://undocs.org/ru/A/79/273
https://undocs.org/ru/A/79/25
https://undocs.org/ru/A/79/253
https://undocs.org/ru/A/79/501
https://undocs.org/ru/A/79/254
https://undocs.org/ru/A/79/351
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подпункту 18 e)) (заранее записанное видеообращение), Исполнительного сек-

ретаря Конвенции о биологическом разнообразии (по подпункту 18 f)) (заранее 

записанное видеообращение), директора Нью-Йоркского отделения Программы 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде (по подпункту 18 g)), 

директора Отдела земельных и водных ресурсов Продовольственной и сельско-

хозяйственной организации Объединенных Наций (по подпункту 18 j)) (заранее 

записанное видеообращение) и старшего специалиста по многостороннему со-

трудничеству Нью-Йоркского отделения Международной организации труда (от 

имени Межучрежденческой целевой группы Организации Объединенных Наций 

по вопросам социальной и солидарной экономики (по подпункту 18 k)). 

5. На 21-м заседании 13 ноября с заявлением по проектам резолюций, нахо-

дившимся на рассмотрении Комитета, выступила представитель Соединенных 

Штатов Америки, на 23-м заседании 25 ноября — представители Колумбии и 

Израиля, на 23, 24 и 26-м заседаниях 25–27 ноября — представитель Российской 

Федерации и на 23–26-м заседаниях 25–27 ноября — представители Арген-

тины3. 

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 A. Проект резолюции A/C.2/79/L.9 
 

 

6. На 21-м заседании 13 ноября представитель Уганды (от имени государств, 

входящих в Группу 77 и Китая, и с учетом положений резолюции ES-10/23 Ге-

неральной Ассамблеи от 10 мая 2024 года) внес на рассмотрение проект резо-

люции, озаглавленный «Нефтяное пятно на ливанском побережье» 

(A/C.2/79/L.9). Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции присо-

единилась Российская Федерация.  

7. На том же заседании с заявлением по мотивам голосования до его прове-

дения выступил представитель Израиля.  

8. Также на том же заседании Комитет путем заносимого в отчет о заседании 

голосования принял проект резолюции A/C.2/79/L.9 161 голосом против 7 при 

9 воздержавшихся (см. п. 17, проект резолюции I). Голоса распределились сле-

дующим образом4: 

 

  Голосовали за:  

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, 

Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия (Многонациональное Государ-

ство), Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Бур-

кина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венгрия, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гам-

бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, 

Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Зимбабве, Индия, 

Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Ис-

ландия, Испания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-

тар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 

Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 

__________________ 

 3 См. A/C.2/79/SR.21, A/C.2/79/SR.23, A/C.2/79/SR.24, A/C.2/79/SR.25 и A/C.2/79/SR.26. 

 4 Впоследствии делегации Гвинеи-Бисау и Маврикия сообщили Секретариату, что они 

намеревались голосовать за.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.9
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/23
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.9
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.9
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.21
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.24
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.25
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.26
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Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, 

Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, 

Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды (Королевство), Ни-

карагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, Перу, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Российская 

Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, 

Северная Македония, Сенегал, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, 

Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломоновы 

Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, 

Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, Уганда, Узбеки-

стан, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Цен-

тральноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейца-

рия, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 

Африка, Ямайка, Япония. 

 

  Голосовали против:  

 Аргентина, Израиль, Канада, Микронезия (Федеративные Штаты), Науру, 

Палау, Соединенные Штаты Америки.  

 

  Воздержались:  

 Вануату, Камерун, Кирибати, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Руанда, 

Того, Тонга, Фиджи. 

9. Также на 21-м заседании с заявлением по мотивам голосования после его 

проведения выступил представитель Соединенных Штатов Америки.  

10. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Ливана и Исламской Республики Иран.  

 

 

 B. Проект резолюции A/C.2/79/L.10/Rev.1 
 

 

11. На 22-м заседании 22 ноября представитель Израиля внес на рассмотрение 

пересмотренный проект резолюции под названием «Роль предпринимательства 

в процессе устойчивого развития» (A/C.2/79/L.10/Rev.1), который был представ-

лен Гватемалой, Доминиканской Республикой, Израилем, Камеруном, Коста-Ри-

кой, Микронезией (Федеративные Штаты), Папуа — Новой Гвинеей, Сурина-

мом, Экваториальной Гвинеей, Южным Суданом и Ямайкой. Впоследствии к 

числу авторов пересмотренного проекта резолюции присоединились Австралия, 

Албания, Барбадос, Беларусь, Бельгия, Болгария, Венгрия, Вьетнам, Германия, 

Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казах-

стан, Канада, Кения, Кипр, Кот-д’Ивуар, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-

бург, Маршалловы Острова, Мексика, Монако, Монголия, Мьянма, Науру, 

Непал, Нигерия, Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Руанда, Румы-

ния, Сальвадор, Сан-Марино, Сингапур, Словакия, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тувалу, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 

Хорватия, Чехия, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония и Япония. 

  

https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.10/Rev.1
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12. На том же заседании к числу авторов пересмотренного проекта резолюции 

присоединились Австрия, Андорра, Индия, Камбоджа, Кирибати, Мадагаскар, 

Мальта, Парагвай, Перу, Сербия, Словения, Франция и Черногория.  

13. Также на том же заседании с заявлением по мотивам голосования до его 

проведения выступил представитель Ливана (от имени Группы арабских госу-

дарств). 

14. Также на 22-м заседании Комитет путем заносимого в отчет о заседании 

голосования принял проект резолюции A/C.2/79/L.10/Rev.1 136 голосами про-

тив 28 при 11 воздержавшихся (см. п. 17, проект резолюции II). Голоса распре-

делились следующим образом5,6: 

 

  Голосовали за:  

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Андорра, Аргентина, Арме-

ния, Багамские Острова, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, Бутан, Венгрия, 

Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Демократическая 

Республика Конго, Джибути, Доминиканская Республика, Зимбабве, Изра-

иль, Индия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казах-

стан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Кирибати, Колумбия, 

Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демокра-

тическая Республика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люк-

сембург, Маврикий, Мадагаскар, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, 

Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монако, Монго-

лия, Мьянма, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды (Королевство), 

Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Параг-

вай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, 

Северная Македония, Сент-Винсент и Гренадины, Сербия, Сингапур, Сло-

вакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Суринам, 

Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и Тобаго, Ту-

валу, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финлян-

дия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Шве-

ция, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, Эстония, Эфио-

пия, Ямайка, Япония. 

 

  Голосовали против:  

 Алжир, Бахрейн, Боливия (Многонациональное Государство), Бруней-Да-

руссалам, Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Куба, Кувейт, Ливан, Ливия, Мав-

ритания, Малайзия, Мальдивские Острова, Марокко, Никарагуа, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Саудовская Аравия, Сирий-

ская Арабская Республика, Судан, Тунис, Южная Африка. 

 

  Воздержались:  

 Ангола, Антигуа и Барбуда, Бангладеш, Гамбия, Китай, Намибия, Объеди-

ненная Республика Танзания, Сенегал, Сент-Люсия, Турция, Шри-Ланка. 

__________________ 

 5 Впоследствии делегации Замбии и Таджикистана сообщили Секретариату, что они 

намеревались голосовать за.  
 6 Впоследствии делегация Джибути сообщила Секретариату, что она намеревалась 

голосовать против.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.10/Rev.1
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15. На том же заседании с заявлениями по мотивам голосования после его про-

ведения выступили представители Российской Федерации, Аргентины, Соеди-

ненных Штатов Америки, Государства Палестина и Южной Африки.  

16. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представитель 

Европейского союза. 
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 III. Рекомендация Второго комитета  
 

 

17. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I 

  Нефтяное пятно на ливанском побережье 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 61/194 от 20 декабря 2006 года, 62/188 от 

19 декабря 2007 года, 63/211 от 19 декабря 2008 года, 64/195 от 21 декабря 

2009 года, 65/147 от 20 декабря 2010 года, 66/192 от 22 декабря 2011 года, 67/201 

от 21 декабря 2012 года, 68/206 от 20 декабря 2013 года, 69/212 от 19 декабря 

2014 года, 70/194 от 22 декабря 2015 года, 71/218 от 21 декабря 2016 года, 

72/209 от 20 декабря 2017 года, 73/224 от 20 декабря 2018 года, 74/208 от 19 де-

кабря 2019 года, 75/209 от 21 декабря 2020 года, 76/199 от 17 декабря 2021 года, 

77/157 от 14 декабря 2022 года и 78/143 от 19 декабря 2023 года о нефтяном 

пятне на ливанском побережье, 

 подтверждая решения Конференции Организации Объединенных Наций 

по проблемам окружающей человека среды, в особенности закрепленный в Де-

кларации Конференции принцип 7 1 , в соответствии с которым государствам 

предложено принимать все возможные меры для предотвращения загрязнения 

морей, 

 особо отмечая необходимость защиты и сохранения морской среды в со-

ответствии с международным правом, 

 принимая во внимание Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей 

среде и развитию 1992 года2, особенно принцип 16, который предусматривает, 

что загрязнитель должен, в принципе, покрывать издержки, связанные с загряз-

нением, и принимая во внимание также главу 17 Повестки дня на XXI век3, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, Парижское соглашение, принятое в контексте Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изменении климата 4, ссылаясь на 

Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы5, в которой подчеркивается важность повышения готовности к при-

нятию ответных мер и проведению мероприятий по реабилитации и реконструк-

ции в связи с бедствиями и по восстановлению и реконструкции после бедствий, 

а также улучшения координации в этой области на национальном уровне с при-

менением более эффективных форм международного сотрудничества, и ссыла-

ясь также на свою резолюцию 71/256 «Новая программа развития городов» от 

23 декабря 2016 года, признавая при этом, что при осуществлении Новой 

__________________ 

 1 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей 

человека среды, Стокгольм, 5–16 июня 1972 года (A/CONF.48/14/Rev.1), часть первая, 

гл. I. 

 2 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 3 Там же, приложение II. 

 4 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 5 Резолюция 69/283, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/194
https://undocs.org/ru/A/RES/62/188
https://undocs.org/ru/A/RES/63/211
https://undocs.org/ru/A/RES/64/195
https://undocs.org/ru/A/RES/65/147
https://undocs.org/ru/A/RES/66/192
https://undocs.org/ru/A/RES/67/201
https://undocs.org/ru/A/RES/68/206
https://undocs.org/ru/A/RES/69/212
https://undocs.org/ru/A/RES/70/194
https://undocs.org/ru/A/RES/71/218
https://undocs.org/ru/A/RES/72/209
https://undocs.org/ru/A/RES/73/224
https://undocs.org/ru/A/RES/74/208
https://undocs.org/ru/A/RES/75/209
https://undocs.org/ru/A/RES/76/199
https://undocs.org/ru/A/RES/77/157
https://undocs.org/ru/A/RES/78/143
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/CONF.48/14/Rev.1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283


A/79/437 
 

 

10/25 24-23095 

 

программы развития городов следует уделять особое внимание рассмотрению 

уникальных и новых проблем городского развития, с которыми сталкиваются, в 

частности, страны, пострадавшие в результате стихийных и антропогенных бед-

ствий, 

 с удовлетворением отмечая декларацию «Наш океан, наше будущее, наша 

ответственность», принятую Генеральной Ассамблеей в своей резолю-

ции 76/296 от 21 июля 2022 года, в которой подчеркивается взаимосвязь и по-

тенциальный взаимоусиливающий эффект между целью 14 и другими целями в 

области устойчивого развития, а также важность остановки и обращения вспять 

процесса ухудшения здоровья экосистем и сокращения биоразнообразия океана 

и защиты и восстановления его выносливости и экологической целостности,  

 отмечая с глубокой озабоченностью экологическое бедствие, вызванное 

разрушением 15 июля 2006 года военно-воздушными силами Израиля нефтехра-

нилищ в непосредственной близости от электростанции в ливанском порту 

Джия, что привело к образованию нефтяного пятна, покрывшего всю береговую 

линию Ливана, распространившегося на сирийскую береговую линию и создав-

шего препятствия в усилиях по обеспечению устойчивого развития, как это уже 

особо отмечалось Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 61/194, 62/188, 

63/211, 64/195, 65/147, 66/192, 67/201, 68/206, 69/212, 70/194, 71/218, 72/209, 

73/224, 74/208, 75/209, 76/199, 77/157 и 78/143, 

 отмечая, что Генеральный секретарь выразил серьезную озабоченность по 

поводу того, что правительство Израиля никоим образом не признает свою от-

ветственность за предоставление возмещения и компенсации правительствам и 

населению Ливана и Сирийской Арабской Республики, пострадавших от раз-

лива нефти, 

 напоминая о том, что в пункте 5 своей резолюции 78/143 она вновь просила 

правительство Израиля взять на себя ответственность за оперативную и адек-

ватную компенсацию правительствам Ливана и других стран, непосредственно 

пострадавших в результате разлива нефти, в частности правительству Сирий-

ской Арабской Республики, побережье которой подверглось частичному загряз-

нению, соответствующих расходов, и учитывая заключение Генерального сек-

ретаря о том, что эта просьба Генеральной Ассамблеи остается невыполненной,  

 принимая во внимание, что, согласно заключению Генерального секретаря, 

никакие международные системы компенсации за разливы нефти в данном слу-

чае не применяются и что в силу этого данный вопрос заслуживает особого рас-

смотрения, и считая необходимым продолжить рассмотрение вопроса об обяза-

тельном получении соответствующей компенсации от правительства Израиля,  

 принимая во внимание также выводы в отношении оценки и количествен-

ного измерения экологического ущерба, изложенные в докладе Генерального 

секретаря6, 

 вновь отмечая с признательностью помощь в целях проведения очистных 

работ и скорейшего восстановления и реконструкции Ливана, предложенную 

странами-донорами и международными организациями по двусторонним и мно-

госторонним каналам, включая Афинское координационное совещание по ме-

рам реагирования в связи со случаем загрязнения морской среды в Восточном 

Средиземноморье, состоявшееся 17 августа 2006 года, а также Стокгольмскую 

конференцию по вопросу о скорейшем восстановлении Ливана, состоявшуюся 

31 августа 2006 года, 

__________________ 

 6 A/79/294. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/296
https://undocs.org/ru/A/RES/61/194
https://undocs.org/ru/A/RES/62/188
https://undocs.org/ru/A/RES/63/211
https://undocs.org/ru/A/RES/64/195
https://undocs.org/ru/A/RES/65/147
https://undocs.org/ru/A/RES/66/192
https://undocs.org/ru/A/RES/67/201
https://undocs.org/ru/A/RES/68/206
https://undocs.org/ru/A/RES/69/212
https://undocs.org/ru/A/RES/70/194
https://undocs.org/ru/A/RES/71/218
https://undocs.org/ru/A/RES/72/209
https://undocs.org/ru/A/RES/73/224
https://undocs.org/ru/A/RES/74/208
https://undocs.org/ru/A/RES/75/209
https://undocs.org/ru/A/RES/76/199
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 принимая во внимание, что Генеральный секретарь приветствовал согласие 

Фонда восстановления Ливана выступить принимающей стороной целевого 

фонда для восстановления экосистемы Восточного Средиземноморья после раз-

лива нефти в рамках его существующего механизма, и выражая обеспокоен-

ность по поводу того, что до настоящего времени никаких взносов в этот целе-

вой фонд не поступило, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря; 

 2. вновь выражает, девятнадцатый год подряд, глубокую озабоченность 

по поводу пагубных последствий разрушения военно-воздушными силами Из-

раиля нефтехранилищ в непосредственной близости от электростанции в ливан-

ском порту Джия для достижения цели устойчивого развития в Ливане; 

 3. считает, что разлив нефти привел к значительному загрязнению ли-

ванского побережья и частичному загрязнению сирийского побережья и в ре-

зультате этого имеет серьезные последствия для источников средств к существо-

ванию населения Ливана и ливанской экономики вследствие пагубного воздей-

ствия на природные ресурсы, биоразнообразие, рыбные промыслы и туризм, а 

также на здоровье людей в этой стране; 

 4. принимает во внимание изложенные в докладе Генерального секре-

таря выводы, в которых он заявил, что, как показывают исследования, сумма 

причиненного Ливану ущерба составила в 2014 году 856,4 млн долл. США, и 

просит Генерального секретаря настоятельно призвать органы и учреждения 

Организации Объединенных Наций и другие соответствующие организации, 

участвовавшие в проведении первоначальной оценки соответствующего эколо-

гического ущерба, провести в рамках имеющихся ресурсов дополнительное ис-

следование на основе, в частности, проделанной Всемирным банком предвари-

тельной работы, итоги которой были изложены в докладе Генерального секре-

таря, представленном Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии 7, 

в целях оценки и количественного измерения экологического ущерба, понесен-

ного соседними странами; 

 5. вновь обращается в этой связи к правительству Израиля с просьбой 

взять на себя ответственность за оперативную и адекватную компенсацию пра-

вительству Ливана вышеупомянутого ущерба и возмещение другим странам, 

непосредственно пострадавшим в результате разлива нефти, в частности Сирий-

ской Арабской Республике, побережье которой подверглось частичному загряз-

нению, расходов по ликвидации ущерба, причиненного окружающей среде в ре-

зультате разрушения нефтехранилищ, в том числе расходов по восстановлению 

морской среды, с учетом, в частности, содержащегося в докладе Генерального 

секретаря вывода о сохранении серьезной озабоченности по поводу невыполне-

ния соответствующих положений резолюций Генеральной Ассамблеи по во-

просу о предоставлении возмещения и компенсации правительствам и населе-

нию Ливана и Сирийской Арабской Республики, пострадавших от разлива 

нефти; 

 6. вновь выражает признательность правительству Ливана, а также 

государствам-членам, региональным и международным организациям, регио-

нальным и международным финансовым учреждениям, неправительственным 

организациям и частному сектору за их усилия по организации очистных и вос-

становительных работ на загрязненном побережье и рекомендует государствам-

членам и вышеупомянутым структурам продолжать оказывать правительству 

Ливана финансовую и техническую помощь для проведения в полном объеме 

__________________ 

 7 A/62/343. 

https://undocs.org/ru/A/62/343
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всех очистных и восстановительных работ в целях сохранения экосистемы Ли-

вана и экосистемы бассейна Восточного Средиземноморья;  

 7. с удовлетворением отмечает согласие Фонда восстановления Ли-

вана выступить в качестве принимающей стороны основывающегося на добро-

вольных взносах целевого фонда для восстановления экосистемы Восточного 

Средиземноморья после разлива нефти в целях оказания непосредственно по-

страдавшим государствам помощи и содействия в осуществлении комплексного 

экологически обоснованного регулирования процесса ликвидации последствий 

этого экологического бедствия (начиная с очистки и заканчивая безопасной ути-

лизацией нефтесодержащих отходов), вызванного разрушением нефтехранилищ 

на электростанции в порту Джия; 

 8. отмечает, что в своем докладе Генеральный секретарь настоятельно 

призвал государства-члены, международные организации, международные и ре-

гиональные финансовые учреждения, неправительственные организации и 

частный сектор активнее оказывать Ливану поддержку в данном вопросе, в част-

ности в проведении восстановительных и реабилитационных работ на ливан-

ском побережье, вновь предлагает государствам и международному сообществу 

доноров вносить добровольные финансовые взносы в целевой фонд и в этой 

связи просит Генерального секретаря мобилизовать международную техниче-

скую и финансовую помощь, с тем чтобы обеспечить наличие в целевом фонде 

достаточных и адекватных ресурсов;  

 9. принимает во внимание комплексный характер пагубных послед-

ствий этого разлива нефти и просит Генерального секретаря представить Гене-

ральной Ассамблее на ее восьмидесятой сессии доклад об осуществлении насто-

ящей резолюции по пункту, озаглавленному «Устойчивое развитие».  
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  Проект резолюции II 

  Роль предпринимательства в процессе устойчивого развития 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 67/202 от 21 декабря 2012 года, 69/210 от 

19 декабря 2014 года, 71/221 от 21 декабря 2016 года, 73/225 от 20 декабря 

2018 года, 75/211 от 21 декабря 2020 года и 77/160 от 14 декабря 2022 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 повторяя торжественное обещание, что никто не будет обойден внима-

нием, подтверждая признание того, что достоинство человеческой личности 

имеет основополагающее значение, и желание добиться того, чтобы цели и за-

дачи в области устойчивого развития были реализованы в интересах всех стран 

и народов и всех слоев общества, и вновь обязуясь прилагать усилия к тому, 

чтобы в первую очередь оказать помощь самым обездоленным, 

 с удовлетворением отмечая проведение 22 и 23 сентября 2024 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке Сам-

мита будущего, на котором были приняты резолюция 79/1 под названием «Пакт 

во имя будущего» и приложения к ней, 

 подтверждая Парижское соглашение1, обращаясь ко всем сторонам Согла-

шения с призывом выполнять все его положения и обращаясь к тем сторонам 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении кли-

мата2, которые еще не сделали этого, с призывом как можно скорее сдать на хра-

нение соответственно документы о ратификации, принятии, утверждении или 

присоединении, отмечая проведение двадцать девятой сессии Конференции сто-

рон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

__________________ 

 1 Принято в контексте РКИКООН в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21 
 2 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/202
https://undocs.org/ru/A/RES/69/210
https://undocs.org/ru/A/RES/71/221
https://undocs.org/ru/A/RES/73/225
https://undocs.org/ru/A/RES/75/211
https://undocs.org/ru/A/RES/77/160
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/79/1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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климата, проходившей 11–22 ноября 2024 года в Баку, и двадцать восьмой сес-

сии Конференции сторон, проходившей 30 ноября — 13 декабря 2023 года в Ду-

бае, Объединенные Арабские Эмираты, и с интересом ожидая проведения 10–

21 ноября 2025 года в Белене, Бразилия, тридцатой сессии Конференции сторон,  

 ссылаясь на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную программу 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы3 и подтверждая, что в Аддис-

Абебской программе действий предусматриваются, в частности, разработка и 

внедрение механизмов комплексного управления деятельностью по снижению 

риска бедствий на всех уровнях в соответствии с Сендайской рамочной програм-

мой, 

 ссылаясь также на соответствующие стратегии и программы действий, 

включая Дохинскую программу действий для наименее развитых стран 4 и По-

вестку дня Антигуа и Барбуды для малых островных развивающихся госу-

дарств5, с интересом ожидая принятия новой программы действий для развива-

ющихся стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов, 

принимая к сведению Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года 

и учитывая важность усилий по удовлетворению разнообразных потребностей 

стран, находящихся в особой ситуации, и решению проблем, с которыми стал-

киваются такие страны, в частности страны Африки, наименее развитые страны, 

развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные разви-

вающиеся государства, а также специфических проблем, с которыми сталкива-

ются страны со средним уровнем дохода, 

 подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу действий6, Программу 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию 7 и ито-

говые документы конференций по обзору их осуществления,  

 особо отмечая кардинальную роль предпринимательства в обеспечении 

устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и эколо-

гическом — компонентах за счет создания рабочих мест, содействия обеспече-

нию достойной занятости, стимулирования всеохватного экономического роста 

и новаторства, улучшения социальных условий, использования экономического 

потенциала каждой страны и расширения возможностей для всех, включая жен-

щин и молодежь, лиц с инвалидностью, пожилых людей, представителей корен-

ных народов и тех, кто находится в уязвимом положении, и подчеркивая, что 

достижение целей в области устойчивого развития требует от всех людей про-

явления способностей, творческого подхода и предприимчивости,  

 выражая обеспокоенность тем, что многочисленные одновременные и вза-

имосвязанные глобальные потрясения и кризисы, включая негативные послед-

ствия изменения климата, утрату биоразнообразия, опустынивание, загрязнение 

и другие аспекты деградации окружающей среды, рост геополитической напря-

женности и усиление конфликтов с широкомасштабными последствиями для 

людей, планеты, процветания и мира, отражающимися на ценах на продоволь-

ствие и энергоносители и вызывающими сбои в цепочках поставок, являются 

факторами, влекущими за собой и усугубляющими усиление социально-

__________________ 

 3 Резолюция 69/283, приложения I и II. 

 4 Резолюция 76/258, приложение. 

 5 Резолюция 78/317, приложение. 
 6 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4 –15 сентября 

1995 года  (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 
 7 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
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экономической нестабильности, что несоразмерно сильно сказывается на уязви-

мых группах населения, микро-, малых и средних предприятиях, в частности 

предприятиях, принадлежащих женщинам и молодым людям, в том числе из-за 

неопределенности в экономике, увеличения операционных расходов и неблаго-

приятных условий заимствования, особенно в развивающихся странах,  

 учитывая, что несоразмерное воздействие этих кризисов может привести 

к росту предпринимательской активности в виде предпринимательства по необ-

ходимости, и с обеспокоенностью отмечая негативное влияние пандемии 

COVID-19 на предпринимателей по необходимости, которые часто составляют 

большинство рабочей силы в странах с низким и средним уровнем дохода, при 

этом нередко работая неофициально, более уязвимы и имеют мало возможно-

стей для получения поддержки во время кризиса, 

 отмечая, что пандемия COVID-19 ускорила технические преобразования 

в результате более активного внедрения во многих сферах жизни цифровых ин-

струментов, открывшего новые возможности в плане, например, использования 

цифровых инструментов для удаленной работы и ускорения процесса цифрови-

зации в развивающихся странах, и учитывая при этом также вклад цифровых 

технологий в адаптацию микро-, малых и средних предприятий и предпринима-

телей к глобальным потрясениям, в том числе посредством цифрового марке-

тинга, электронной торговли, медицинских технологий и финансовых техноло-

гий, что позволяет улучшить доступ к финансовым услугам, а также способ-

ствует переходу в формальный сектор,  

 ссылаясь на свою резолюцию 71/279 от 6 апреля 2017 года, посвященную 

Дню микро-, малых и средних предприятий, 

 учитывая важность микро-, малых и средних предприятий, на долю кото-

рых в мире приходится около 90 процентов предприятий и более двух третей 

количества занятых, и особо отмечая их роль в деле содействия достижению 

целей в области устойчивого развития, в частности путем поощрения инноваци-

онной деятельности, творчества и достойной работы для всех,  

 принимая во внимание важность содействия реализации ориентированной 

на инклюзивное развитие политики, способствующей осуществлению предпри-

нимательской деятельности, включая социальное и устойчивое предпринима-

тельство, и официальному оформлению и росту микро-, малых и средних пред-

приятий и предусматривающей поощрение их участия на международных, ре-

гиональных и национальных рынках и их интеграции в глобальные цепочки со-

здания стоимости, в том числе путем содействия обеспечению всеобщего до-

ступа к услугам в области наращивания потенциала, цифровым государствен-

ным услугам и деловым и финансовым услугам, таким как недорогое микрофи-

нансирование и кредитование, и повышения финансовой и цифровой грамотно-

сти,  

 учитывая роль микро-, малых и средних предприятий в содействии всео-

хватной и устойчивой индустриализации, которая может способствовать созда-

нию рабочих мест для всех, 

 учитывая также, что предпринимательство может способствовать реше-

нию экологических проблем и продвижению или поощрению устойчивой энер-

гетики за счет внедрения новых технологий, связанных со смягчением послед-

ствий изменения климата и адаптацией к ним, и мер повышения жизнестойко-

сти, обеспечения поставки энергоэффективной продукции и оснащения обору-

дованием, работающим на возобновляемых источниках энергии, а также содей-

ствия формированию экологически безопасных моделей потребления и произ-

водства, 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/279
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 учитывая далее, что предприятия будут играть ключевую роль в процессе 

перехода к устойчивому развитию и более ресурсосберегающей экономике, та-

кой как экономика замкнутого цикла, способствуя достижению рационального 

потребления и производства путем адаптации своих бизнес-моделей и цепочек 

создания стоимости, 

 подчеркивая необходимость содействия построению миролюбивого и от-

крытого общества в интересах обеспечения устойчивого развития и создания 

прозрачных, эффективных, подотчетных и основанных на широком участии 

учреждений на всех уровнях и подтверждая, что неотъемлемой частью этих уси-

лий будет выступать обеспечение благого управления, верховенства права, прав 

человека, основных свобод, равного доступа к справедливому правосудию, а 

также принятия мер по борьбе с коррупцией и пресечению незаконных финан-

совых потоков, 

 учитывая, что предпринимательство может вносить позитивный вклад в 

формирование социальной сплоченности, уменьшение неравенства и расшире-

ние возможностей для всех, включая женщин и молодежь, лиц с инвалидностью, 

пожилых людей, представителей коренных народов и тех, кто находится в уяз-

вимом положении, и оказание помощи в первую очередь самым обездоленным, 

и принимая во внимание, что социальное предпринимательство играет важную 

роль в достижении целей в области устойчивого развития благодаря примене-

нию инновационных рыночных подходов для решения социальных и экологиче-

ских проблем, имея при этом устойчивый финансовый характер и предоставляя 

обездоленным группам населения и тем, кто находится в уязвимом положении, 

возможности для трудоустройства и получения дохода, 

 отмечая, что предпринимательство может способствовать расширению 

доступа лиц с инвалидностью на рынок труда и что поощрение предпринима-

тельской деятельности среди лиц с инвалидностью позволит повысить осведом-

ленность о роли предпринимательства как потенциального вида трудовой дея-

тельности не только для лиц с инвалидностью, но и для самозанятых лиц и для 

микро-, малых и средних предприятий, и отмечая также, что лица с инвалидно-

стью, в том числе женщины с инвалидностью, сталкиваются с несоразмерными 

и взаимосвязанными формами дискриминации, в том числе в плане доступа к 

финансовым ресурсам, 

 ссылаясь на соответствующие согласованные выводы и резолюции, приня-

тые Комиссией по положению женщин, и подчеркивая, что женщины и девочки, 

особенно в развивающихся странах, играют важную роль в развитии предпри-

нимательства и обеспечении устойчивого развития, призывая принять меры, с 

тем чтобы женщины могли использовать научно-технические достижения для 

развития предпринимательства и расширения экономических возможностей, и 

учитывая важность стратегий и программ, направленных на ликвидацию дис-

криминации в отношении женщин и предоставление женщинам и мужчинам из 

числа предпринимателей равного доступа к государственной инфраструктуре,  

 с обеспокоенностью отмечая, что бытующие в обществе воззрения и нега-

тивные предрассудки, в частности в отношении женщин и девочек, в том числе 

страх неудачи, отсутствие возможностей и недостаточность структур под-

держки, могут подрывать усилия по созданию культуры предпринимательства, 

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоена сохранением высокого уровня 

безработицы среди молодежи, особенно в развивающихся странах, что может 

препятствовать реализации потенциала молодежи в плане осуществления пре-

образований в целях обеспечения устойчивого развития,  
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 учитывая ключевую роль молодежного предпринимательства в достиже-

нии устойчивого экономического роста и обеспечении инновационных решений 

и трансформационного развития и принимая к сведению проведение Конферен-

цией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в 2023 году 

четвертого Молодежного форума, 

 подтверждая свою решимость добиваться существенного увеличения 

числа молодых и взрослых людей, обладающих востребованными навыками, в 

том числе базовыми учебными навыками, переносимыми навыками и профес-

сионально-техническими навыками, для трудоустройства, получения достойной 

работы и занятия предпринимательской деятельностью, и принимая во внима-

ние важность укрепления систем образования, включая профессионально-тех-

ническую подготовку, в целях развития соответствующих навыков и способно-

стей для быстрого меняющегося общества и перехода к устойчивой и цифровой 

экономике, 

 учитывая, что партнерства с участием многих заинтересованных сторон и 

соответствующие ресурсы, знания и умения частного сектора, гражданского об-

щества, коренных народов, научного сообщества, академических кругов, благо-

творительных организаций и фондов, парламентов, местных органов власти, 

добровольцев и других заинтересованных участников будут играть важную роль 

в мобилизации знаний, опыта, технологий и финансовых ресурсов и получении 

доступа к ним, дополнять усилия правительств и вносить вклад в осуществле-

ние решений конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-

ных Наций, а также способствовать достижению целей в области устойчивого 

развития во всех странах, включая развивающиеся страны, 

 учитывая также важность наличия качественных, доступных, актуальных 

и достоверных дезагрегированных данных для отслеживания прогресса в осу-

ществлении стратегий развития предпринимательства и их прямого и косвен-

ного вклада в достижение целей в области устойчивого развития и для устране-

ния пробелов в данных с разбивкой по признаку пола в целях обеспечения того, 

чтобы никто не оказался обойден вниманием,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря8;  

 2. вновь заявляет о необходимости содействовать обеспечению посту-

пательного, всеохватного и устойчивого экономического роста, полной и произ-

водительной занятости и достойной работы для всех, подчеркивает конструк-

тивную роль, которую играет предпринимательство в создании рабочих мест, 

уменьшении неравенства и расширении возможностей для всех, включая жен-

щин и молодежь, лиц с инвалидностью, пожилых людей, представителей корен-

ных народов и тех, кто находится в уязвимом положении, и в этой связи особо 

отмечает важность совершенствования нормативной базы и стратегических 

инициатив, направленных на поощрение предпринимательства, включая соци-

альное предпринимательство, и содействие развитию микро-, малых и средних 

предприятий; 

 3. подчеркивает необходимость обращать особое внимание на важность 

предпринимательства и его вклад в осуществление Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года9, включая ликвидацию нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, путем содействия реализации стратегий, иници-

атив и программ, которые способствуют формированию среды, благоприятству-

ющей предпринимательской деятельности, в том числе путем развития 

__________________ 

 8 A/79/208. 

 9 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/79/208
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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предпринимательских навыков, формирования партнерств с участием многих 

заинтересованных сторон, повышения информированности общественности, 

укрепления местных сетей поддержки и применения конкретных мер, нацелен-

ных на устранение негативных предрассудков и культурных предубеждений; 

 4. рекомендует правительствам применять согласованный и всеохват-

ный подход к поощрению предпринимательства, предполагающий участие всех 

государственных структур и заинтересованных сторон, принимая во внимание 

инициативы таких играющих важную роль в развитии предпринимательства 

партнеров, как гражданское общество, академические круги и частный сектор, 

и, учитывая национальные приоритеты и условия, разрабатывать согласованные 

и адресные политику и стратегии, направленные на устранение юридических, 

социальных и нормативных барьеров, препятствующих равноправному и эффек-

тивному участию в экономической деятельности, и подчеркивает необходи-

мость использовать всеобъемлющий и комплексный подход к предприниматель-

ству, предусматривающий применение долгосрочных и межсекторальных стра-

тегий, в том числе путем активизации сбора дезагрегированных данных для по-

лучения более полной информации в целях содействия развитию устойчивого 

предпринимательства, а также для отслеживания и оценки хода реализации;  

 5. считает необходимым, чтобы государства-члены разрабатывали со-

ответствующие стратегии и, сообразно обстоятельствам, укрепляли националь-

ные и международные нормативно-правовые основы и повышали их согласо-

ванность для задействования потенциала науки, техники и иннова ций, преодо-

ления технологического разрыва и расширения масштабов деятельности по со-

зданию потенциала на всех уровнях в целях более тесной увязки стимулов для 

частного сектора с общественными целями, включая стимулирование перехода 

частного сектора на применение рациональных методов, и поощрения долго-

срочных качественных инвестиций с учетом большого значения ответственной 

деловой практики и корпоративной социальной ответственности, о которых го-

ворится в 10 принципах Глобального договора Организации Объединенных 

Наций и в документе «Руководящие принципы предпринимательской деятель-

ности в аспекте прав человека: осуществление рамок Организации Объединен-

ных Наций, касающихся “защиты, соблюдения и средств правовой защиты”»10, 

экологических стандартов, социальных норм и нормативных требований к 

управлению и повышения прозрачности цепочек поставок с целью положить ко-

нец принудительному и детскому труду; 

 6. учитывает жизненно важную роль предпринимательства в развитии 

региональной экономической интеграции, которая может служить мощным ка-

тализатором экономических реформ, снижения торговых барьеров и уменьше-

ния торговых издержек; 

 7. учитывает также, что предприниматели могут решать задачи устой-

чивого развития путем разработки эффективных и простых решений в сферах 

коммунальных услуг, образования, здравоохранения, искоренения голода и 

окружающей среды и что социальное предпринимательство, включая коопера-

тивы и социальные предприятия, может способствовать сокращению масштабов 

нищеты и стимулированию социальных преобразований путем укрепления спо-

собности уязвимых групп, в том числе лиц с инвалидностью, заниматься произ-

водительным трудом и производства доступных для них товаров и услуг; 

 8. принимает во внимание важность обучения предпринимательству и 

распространения предпринимательского мышления на все секторы, рекомен-

дует всем соответствующим сторонам наращивать усилия по обеспечению 

__________________ 

 10 A/HRC/17/31, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/17/31
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систематического обучения предпринимательству в системах формального и не-

формального образования, в том числе, в частности, на основе развития навы-

ков, профессиональной ориентации и реализации программ формирования по-

веденческих подходов, таких как программа «Эмпретек» и рамки политики в 

области предпринимательства и руководящие указания по реализации Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, а также 

программа «Начни и совершенствуй свой бизнес» Международной организации 

труда, программ Международного торгового центра по поддержке торговли и 

развитию международного бизнеса для микро-, малых и средних предприятий, 

программ укрепления потенциала, программ профессиональной подготовки, 

бизнес-инкубаторов и национальных центров передового опыта, а также онлай-

новых платформ и электронного наставничества, таких как Академия торговли 

для МСП Международного торгового центра, и рекомендует развивать сотруд-

ничество, сетевое взаимодействие и обмен передовым опытом, поощряя инно-

вации и используя инновационные методы обучения в соответствии с требова-

ниями конкурентных рынков, а также обеспечивая всестороннее участие жен-

щин и девочек; 

 9. рекомендует правительствам совершенствовать концепции и учебные 

программы научно-технического образования в целях развития навыков девочек 

в области науки и техники, инженерного дела и математики, с тем чтобы такие 

концепции и программы учитывали потребности женщин и девочек и служили 

их интересам, и призывает к осуществлению инвестиций и исследований в об-

ласти устойчивых технологий, которые способствуют удовлетворению потреб-

ностей женщин, особенно в развивающихся странах, в целях укрепления их по-

тенциала, с тем чтобы женщины могли использовать научно-технические дости-

жения для развития предпринимательства и расширения экономических воз-

можностей в контексте изменений в сфере труда;  

 10. рекомендует всем соответствующим заинтересованным сторонам 

продолжать разработку программ финансовой грамотности и финансового про-

свещения с акцентом на влияние финансов на устойчивое развитие, сообразно 

обстоятельствам, для обеспечения того, чтобы все обучающиеся приобретали 

знания и навыки, необходимые для получения доступа к финансовым услугам, 

что особенно актуально для женщин и девочек, фермеров и работников микро-, 

малых и средних предприятий; 

 11. учитывает, что технический прогресс может, прежде всего благодаря 

широкому внедрению технологий, включая искусственный интеллект, создавать 

для предприятий новые возможности в плане повышения их конкурентоспособ-

ности, увеличения их производственных мощностей и повышения их жизне-

стойкости, их адаптации к потрясениям и быстро меняющимся условиям и фор-

мирования открытой, честной, инклюзивной и недискриминационной цифровой 

среды для всех, в рамках которой микро-, малым и средним предприятиям будет 

обеспечена возможность получить доступ к цифровой экономике и конкуриро-

вать в ней, и в этой связи рекомендует государствам-членам наращивать сотруд-

ничество в поддержку обмена технологиями и их передачи на взаимно согласо-

ванных условиях, инновационной деятельности, программ создания потенциала 

и обмена передовым опытом в целях поощрения предпринимательства, осо-

бенно в развивающихся странах; 

 12. учитывает также вклад цифровых технологий и инноваций в разви-

тие предпринимательства и содействие повышению жизнестойкости микро-, ма-

лых и средних предприятий и их переходу в формальный сектор и в этой связи 

рекомендует государствам-членам и всем соответствующим заинтересованным 

сторонам поддерживать инклюзивное предпринимательство посредством 
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цифровизации, в том числе путем обеспечения доступа к цифровым государ-

ственным услугам, цифровым экономическим услугам и финансовым техноло-

гиям, расширения масштабов обучения цифровым навыкам и цифровой грамот-

ности, совершенствования нормативно-правовой базы и разработки целевых 

стратегий по устранению цифрового разрыва, включая гендерный цифровой 

разрыв; 

 13. предлагает государствам-членам поддерживать женщин-предприни-

мателей в сфере цифровой экономики, включая микро-, малые и средние пред-

приятия, в том числе в целях разработки местных решений, поощрять иннова-

ционную деятельность и создание достойных рабочих мест и устранить гендер-

ный цифровой разрыв; 

 14. принимает во внимание, что содействие развитию предприниматель-

ства может стимулировать разработку новых производственных процессов и 

технологий, включая создание внутренних возможностей для смягчения послед-

ствий изменения климата и адаптации к ним, а также повышения энергоэффе к-

тивности, и учитывает, что проведение такой политики могло бы помочь прави-

тельствам добиться выполнения своих задач по осуществлению положений Па-

рижского соглашения об изменении климата; 

 15. подчеркивает важность содействия применению технологий, которые 

могут приносить большую общественную пользу, способствовать удовлетворе-

нию местных потребностей и вносить вклад в технологическую модернизацию 

и социальное развитие; 

 16. принимает во внимание, что частный сектор способствует обеспече-

нию устойчивого развития и ликвидации нищеты и что партнерства с частным 

сектором играют важную роль в поощрении предпринимательства, создании ра-

бочих мест и привлечении инвестиций, расширении возможностей для получе-

ния дохода, разработке новых технологий и инновационных бизнес-моделей, а 

также в создании условий для ускоренного, поступательного, всеохватного и 

справедливого экономического роста при одновременном обеспечении охраны 

прав трудящихся; 

 17. особо отмечает важную роль национальных усилий, направленных 

на вовлечение в формальную экономику всех работников, занятых в неформаль-

ном секторе, включая переход микро-, малых и средних предприятий в формаль-

ный сектор, в целях распространения на них действия национальных систем со-

циального обеспечения и социальной защиты, сообразно обстоятельствам, рас-

ширения формальной экономики, увеличения бюджетных поступлений, повы-

шения жизнестойкости предпринимателей и расширения их доступа к финанси-

рованию и программам государственной поддержки, устранения препятствий 

для продолжения работы в формальном секторе и расширения перспектив роста, 

в том числе путем упрощения административных процедур, например обеспе-

чения возможности регистрации предприятий на основе применения единого 

механизма и процедур электронной регистрации, отмечает, что полезным руко-

водством для перехода от неформальной к формальной экономике может слу-

жить рекомендация № 204 Международной организации труда, и учитывает, что 

женщины сталкиваются с особыми трудностями при попытке трудоустроиться 

в формальном секторе; 

 18. предлагает государствам-членам сокращать структурные барьеры, 

препятствующие переходу женщин от занятости в неформальном секторе к фор-

мальной занятости, и наметить меры, призванные обеспечить принятие во вни-

мание, уменьшение и перераспределение приходящейся на женщин и девочек 

несоразмерно большой доли неоплачиваемого труда по уходу и работы по 
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ведению домашнего хозяйства, вознаграждение и признание за оплачиваемый 

труд по уходу посредством содействия формированию достойных условий для 

оплачиваемого труда по уходу и работы по ведению домашнего хозяйства для 

женщин и мужчин в государственном и частном секторах и посредством обес-

печения социальной защиты, безопасных условий работы и равной оплаты за 

равный труд или труд равной ценности, способствуя таким образом переходу 

работников неформального сектора, в том числе занимающихся оплачиваемым 

трудом по уходу и работой по ведению домашнего хозяйства на неформальной 

основе, в формальную экономику; 

 19. предлагает также государствам-членам укреплять способность 

национальных финансовых учреждений предоставлять услуги тем, кто не имеет 

доступа к банковским, страховым и другим финансовым услугам, в частности 

женщинам и возглавляемым женщинами микро-, малым и средним предприя-

тиям, устойчивым и недискриминационным предприятиям, а также предприни-

мателям в сфере цифровой экономики, в городских и особенно в сельских райо-

нах, в том числе посредством использования финансовых технологий и иннова-

ционных инструментов, таких как банковское обслуживание по мобильной 

связи, платежные платформы и электронные платежи, и рекомендует им принять 

такие принципы нормативно-правового регулирования и контроля, которые спо-

собствуют безопасному и надежному предоставлению финансовых услуг, рас-

ширению доступа к информации для защиты потребителей и повышению фи-

нансовой грамотности, особенно среди женщин, молодежи и наиболее уязвимых 

слоев населения; 

 20. рекомендует государствам-членам принимать меры по расширению 

круга альтернативных источников финансирования, включая смешанное финан-

сирование, а также социально значимое инвестирование, кооперацию и венчур-

ную благотворительность, венчурный капитал и деятельность инве сторов, 

предоставляющих стартовый капитал новообразующимся предприятиям, и ди-

версифицировать систему розничных финансовых услуг, с тем чтобы охватить 

нетрадиционных поставщиков финансовых услуг, таких как учреждения по мик-

рокредитованию и микрофинансированию, подчеркивает важность наличия в 

этой связи прочной нормативной базы и рекомендует стимулировать учрежде-

ния по микрофинансированию, которые отвечают национальным стандартам 

предоставления эффективных финансовых услуг малоимущим, особенно жен-

щинам; 

 21. вновь заявляет о необходимости активизировать усилия по расшире-

нию экономических прав и возможностей женщин и повышению устойчивости 

их экономического положения и рекомендует правительствам содействовать 

развитию женского предпринимательства путем оказания им поддержки в полу-

чении доступа к достаточным финансовым и технологическим ресурсам и их 

мобилизации, расширения их возможностей трудоустройства и рыночных воз-

можностей за счет наращивания потенциала и целенаправленного образования 

и обучения и усиленной правовой защиты на рабочем месте, а также улучшения 

доступа женщин к возможностям для привлечения финансовых средств и инве-

стиций, средствам осуществления профессиональной деятельности, возможно-

стям для развития предпринимательства и соответствующей профессиональной 

подготовке, включая инициативы Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию «Женщины в предпринимательской деятельно-

сти» и «Электронная торговля для женщин» и инициативу Международного тор-

гового центра «Женщины в торговле», с тем чтобы увеличить объем торговли и 

закупок, в том числе государственных закупок, приходящихся на женские пред-

приятия; 
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 22. вновь заявляет также о необходимости поощрения трудовой дея-

тельности женщин и их продвижения на рынках труда, в том числе посредством 

осуществления политики и программ, направленных на ликвидацию структур-

ных барьеров и стереотипов, с которыми женщины всех возрастов сталкиваются 

на этапе перехода от учебы к работе, и необходимости решения проблем, с ко-

торыми сталкиваются женщины, возвращающиеся к трудовой деятельности по-

сле перерывов, связанных с обеспечением ухода, а также пожилые женщины, 

путем предоставления им доступа к профессионально-технической подготовке 

и возможностям для получения навыков в области науки и техники, инженер-

ного дела и математики и навыков развития предпринимательства, а также к 

услугам по профессиональной ориентации, содействия расширению прав и воз-

можностей женщин и создания условий для их всестороннего, равного, реаль-

ного и значимого участия и руководящей роли, устранения множественных и 

взаимосвязанных форм дискриминации и препятствий, с которыми сталкива-

ются эти женщины, включая насилие, и неравенства при распределении неопла-

чиваемой работы по уходу и другого неоплачиваемого труда, а также содействия 

их участию в соответствующих процессах принятия решений;  

 23. подчеркивает важность разработки и осуществления стратегий и про-

грамм, призванных способствовать женскому предпринимательству, в частности 

созданию возможностей для женщин, только начинающих заниматься предпри-

нимательской деятельностью, и возможностей для расширения деятельности 

уже существующих микро-, малых и средних предприятий, принадлежащих 

женщинам, и рекомендует правительствам увеличивать инвестиции в компании 

и предприятия, владельцами которых являются женщины, в целях сокращения 

ненужных административных барьеров в системе регулирования и устранения 

тем самым ограничений, мешающих женщинам заниматься предприниматель-

ской деятельностью, и создавать условия, благоприятствующие увеличению 

числа женщин-предпринимателей и расширению их предприятий, путем предо-

ставления им профессиональной подготовки и консультационных услуг по во-

просам предпринимательской деятельности и доступа к финансированию и ад-

министративным услугам и информационно-коммуникационным технологиям, 

содействия налаживанию сетевого взаимодействия и обмена информацией и 

обеспечения их более широкого участия в работе консультативных советов и 

других форумов, с тем чтобы они имели возможность вносить вклад в разра-

ботку и пересмотр стратегий и программ, особенно стратегий и программ фи-

нансовых учреждений; 

 24. считает, что социальные предприниматели, включая представителей 

коренных народов и местных общин, являются проводниками перемен, которые 

могут способствовать созданию новаторских, экономических, социальных и 

экологических решений и формировать альтернативные рациональные модели 

производства, финансирования и потребления для решения социальных, эконо-

мических и экологических проблем, создавая в то же время блага для своих об-

щин и заинтересованных сторон, включая социальную экономику и экономику 

солидарности, что может сыграть определенную роль в формировании моделей 

развития, и считает также необходимым осуществлять стратегии и программы, 

направленные на поддержку этих предпринимателей, и рекомендует правитель-

ствам создавать условия, способствующие социальному и экологическому нова-

торству; 

 25. считает также, что задействование предпринимательского таланта 

всех молодых людей имеет решающее значение для повышения производствен-

ного потенциала, развития новых форм предпринимательства, ориентированных 

на применение информационно-коммуникационных технологий, использование 

больших данных, внедрение цифровых технологий, развитие «умных» городов 
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и создание новых компаний, а также обеспечения полной и производительной 

занятости, достойной работы и всеохватного экономического роста, и рекомен-

дует государствам-членам включать стратегии молодежного предприниматель-

ства и программы молодежного новаторства в свои национальные стратегии, со-

здавать условия, благоприятствующие полной реализации прав и возможностей 

всех молодых людей, и увеличивать инвестиции в микро-, малые и средние 

предприятия, в том числе в форме социально значимого инвестирования, отве-

чающего интересам беднейших и наиболее уязвимых групп населения, а также 

в обучение предпринимательским навыкам, формирование соответствующих 

навыков у молодежи и информационно-коммуникационные технологии; 

 26. рекомендует правительствам и всем слоям общества принимать дол-

госрочные меры для предоставления лицам с инвалидностью доступа к полной 

и продуктивной занятости и достойной работе на равной основе и без дискри-

минации по признаку гендерной принадлежности и инвалидности,  в том числе 

путем содействия доступу к системам инклюзивного образования, развитию 

навыков, включая профессионально-техническую подготовку и подготовку в об-

ласти предпринимательства на протяжении всей жизни, чтобы лица с инвалид-

ностью могли достичь максимального уровня независимости и сохранять ее, от-

мечает, что необходимо прилагать дальнейшие усилия для распространения ин-

формации о способности лиц с инвалидностью заниматься новаторством и со-

действовать обеспечению устойчивого развития с помощью предприниматель-

ства, и в этой связи призывает все заинтересованные стороны проанализировать 

поддержку, оказываемую предпринимателям с инвалидностью директивными 

органами, и собрать данные, которые помогут разработать или усовершенство-

вать соответствующие программы с учетом способностей, навыков, социально-

экономического положения и других личных качеств лиц с инвалидностью; 

 27. подчеркивает необходимость более тесной увязки политики, страте-

гий и инициатив в области предпринимательства, включая социальное предпри-

нимательство, с Повесткой дня на период до 2030 года и особо отмечает, что в 

рамках таких политики, стратегий и инициатив первоочередное внимание сле-

дует уделять тем, кто находится в уязвимом положении и чьи потребности явля-

ются наиболее значительными, предпринимателям по необходимости, включая 

женщин и молодых предпринимателей, и что они должны быть направлены на 

создание условий для обеспечения устойчивого развития во всех его трех — эко-

номическом, социальном и экологическом — компонентах, адаптации к гибким 

условиям труда, включая дистанционную работу, цифровизации, инноваций для 

получения доступа к альтернативным рынкам и новым механизмам финансиро-

вания и сбора высококачественных, надежных и сопоставимых данных и при 

этом обеспечивать оптимальную нормативно-правовую среду для того, чтобы 

предприниматели могли начинать и расширять свой бизнес;  

 28. подчеркивает важность определения и разграничения различных ти-

пов предпринимателей, в частности предпринимателей по необходимости и 

предпринимателей по возможности, в соответствии с их относительной значи-

мостью в экономике при разработке и реализации политики и стратегий, иници-

атив и программ поддержки, в том числе для реагирования на последствия пан-

демии COVID-19, включая применение конкретных мер, ориентированных на 

уязвимых и наиболее пострадавших предпринимателей, мобилизацию ресурсов, 

укрепление местных сетей поддержки и определение приоритетности инициа-

тив и программ, направленных на повышение производительности, расширение 

доступа к мерам поддержки и обеспечение перехода в формальный сектор;  

 29. рекомендует всем заинтересованным сторонам, в частности женщи-

нам-предпринимателям и молодым предпринимателям, задействовать их 
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творческий и новаторский потенциал для решения задач устойчивого развития 

и особо отмечает, что местные системы инновационной и предпринимательской 

деятельности должны иметь возможность принимать полноценное участие в 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, включая цели в области 

устойчивого развития, и что для обеспечения всеобщего участия необходимо 

прилагать согласованные усилия; 

 30. принимает во внимание важность внедрения инновационных и устой-

чивых сельского хозяйства и продовольственных систем, которые будут способ-

ствовать сохранению биоразнообразия и экосистем и помогут покончить с голо-

дом, недоеданием и нищетой во всех ее формах и проявлениях, путем использо-

вания потенциала предпринимательства и инноваций в области устойчивого 

сельского хозяйства, пищевых технологий и агропродовольственных техноло-

гий; 

 31. учитывает потенциал предпринимательства в плане содействия 

обеспечению наличия и рационального использования водных ресурсов и сани-

тарии для всех, в том числе посредством наращивания потенциала и оказания 

поддержки развивающимся странам в осуществлении деятельности и программ 

в области водоснабжения и санитарии, включая сбор поверхностного стока, 

опреснение воды с использованием экологичных технологий, повышение эф-

фективности водопользования, очистку сточных вод и применение технологий 

рециркуляции и повторного использования; 

 32. учитывает также вклад урбанизации в ускорение цифровизации, 

внедрение новых технологий, создание инноваций и обмен информацией в го-

родах, что способствует развитию предпринимательства и созданию рабочих 

мест, а также вклад микро-, малых и средних предприятий в решение социаль-

ных проблем в городах и рекомендует государствам-членам использовать мно-

госторонний подход к планированию экономики сотрудничества в городах для 

осуществления Повестки дня на период до 2030 года;  

 33. подчеркивает, что устойчивое предпринимательство способствует 

достижению цели 12 в области устойчивого развития, и предлагает государ-

ствам-членам, соответствующим организациям и сетям сотрудничать в деле об-

мена передовым опытом и в обсуждении передового опыта в том, что касается 

соответствующей информации о продукции в цепочках создания стоимости, в 

том числе в контексте экономики замкнутого цикла, в качестве вклада в дости-

жение рационального потребления и производства в соответствии с нормами 

национального и международного права; 

 34. учитывает, что ключевую роль в обеспечении того, чтобы рыночная 

экономика и предприятия в большей степени учитывали ценности и долгосроч-

ные цели общества, играют демократические политические институты, прозрач-

ные и подотчетные государственные и частные структуры, эффективные меры 

борьбы с коррупцией и ответственное корпоративное управление;  

 35. рекомендует государствам-членам увеличивать и стимулировать ин-

вестиции в научно-исследовательские центры и центры инноваций с акцентом 

на многосторонние действия и международное сотрудничество в разработке ин-

новационных решений глобальных проблем, улучшать условия предпринима-

тельской деятельности, поощряя участие недопредставленных общин, и способ-

ствовать вовлечению академических кругов и делового и финансового секторов 

в развитие благоприятной и инклюзивной деловой среды и предлагает между-

народному сообществу поддержать эти усилия, в том числе посредством иници-

атив по линии сотрудничества Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества; 
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 36. подчеркивает важность показателей, которые можно использовать 

для разработки целевых стратегий поощрения предпринимательства и оценки 

их влияния в плане достижения целей в области устойчивого развития, и в этой 

связи рекомендует государствам-членам в сотрудничестве со всеми соответству-

ющими заинтересованными сторонами продолжать заниматься определением и 

разработкой показателей на национальном и региональном уровнях, сообразно 

обстоятельствам; 

 37. призывает все заинтересованные стороны выполнять настоящую ре-

золюцию как средство осуществления всеобъемлющего, рассчитанного на пер-

спективу и предусматривающего учет интересов людей набора универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач Повестки дня на период до 

2030 года, в рамках которых достоинство человеческой личности имеет осново-

полагающее значение, цели и задачи реализуются в интересах всех стран и наро-

дов и всех слоев общества, никто не остается без внимания и прилагаются уси-

лия к тому, чтобы в первую очередь оказать помощь самым обездоленным; 

 38. призывает соответствующие организации и органы системы Органи-

зации Объединенных Наций продолжать учитывать предпринимательство в его 

различных формах и уделять ему пристальное внимание в своих стратегиях, 

программах и докладах, сообразно обстоятельствам, и предлагает системе Ор-

ганизации Объединенных Наций, и в частности Конференции Организации Объ-

единенных Наций по торговле и развитию, продолжать оказывать государствам-

членам по их просьбе поддержку и помощь в определении, разработке, осу-

ществлении и оценке согласованных директивных мер в отношении предприни-

мательства и содействия развитию микро-, малых и средних предприятий; 

 39. постановляет продолжать уделять должное внимание, сообразно об-

стоятельствам, вопросу о вкладе предпринимательства в устойчивое развитие в 

рамках системы последующей деятельности и обзора, предусмотренной в По-

вестке дня на период до 2030 года; 

 40. просит Генерального секретаря в сотрудничестве с секретариатом 

Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию пред-

ставить Генеральной Ассамблее на ее восемьдесят первой сессии доклад об осу-

ществлении настоящей резолюции и постановляет включить в предварительную 

повестку дня своей восемьдесят первой сессии пункт, озаглавленный «Устойчи-

вое развитие», если не будет принято иного решения.  

 


